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Ван Цзюхуай ясно почувствовал, как насторожилась Ся Цинвэй рядом с ним.

Дочь Даи Жунчэна, Даи Йиран, заказала похищение Лу Ман, чтобы помешать Лу Ман и Хану
Чжуоли пожениться.

Хотя Хан Чжуоли этого не уточнил, это не значит, что Ся Цинвэй не понимала, что происходит.

Если бы Даи Йиран похитила Лу Ман, что бы ждало ее дочь?

Конечно же, ничего хорошего!

Если бы бандиты просто похитили Лу Ман, то это лишь отсрочило бы получение Свидетельства
о браке. Даже если ее дочь и Хан Чжуоли не смогут получить его в этот день, они смогут
получить его в любой другой. Впереди было так много дней.

Но Даи Йиран явно не была удовлетворена тем, что просто помешала им получить
Свидетельство о браке. Даи Йиран хотела, чтобы Хан Чжуоли никогда не смог жениться на Лу
Ман.

Таким образом, ущерб, нанесенный Лу Ман, определенно должен был быть непоправимым.

Если это так, было очень много вероятностей.

Ся Цинвэй мгновенно все поняла. Думая о пытках и увечьях, через которые пришлось бы
пройти Лу Ман, она чуть не сошла с ума.

Неудача Даи Йиран не означала, что та не сделала ничего плохого.

И отец Даи Йиран, Даи Жунчэн, определенно нес свою долю ответственности.

Увидев Даи Жунчэна, Ся Цинвэй сразу подумала о Даи Йиран. Как она могла не ненавидеть
его?

Ван Цзюхуай похлопал жену по руке и вежливо сказал Даи Жунчэну:



– Я не смею называться мастером.

Даи Жунчэн рассмеялся.

– Я слышал, что мистер Ван вернулся в родной город, чтобы жениться, и планирует поселиться
в городе В навсегда? – спросил он.

– У меня есть такое намерение, – кивнул Ван Цзюхуай.

Даи Жунчэн был очень доволен. Учитывая статус Ван Цзюхуая на международной творческой
арене, его проживание в городе В уже было великим политическим событием для города В.

– Это замечательно. Мистер Ван долго жил в Соединенных Штатах и лишь изредка
возвращался. Вы, вероятно, не очень хорошо знакомы с современным городом В. Если
возникнут какие-то трудности, и вы будете нуждаться в помощи, просто позвоните мне. Если
мы можем вам помочь, власть города В окажет господину Вану всю возможную поддержку, –
сказал Даи Жунчэн.

Ван Цзюхуай выслушал это очень спокойно. Он знал себе цену и, естественно, не думал, что
эти услуги были бы оказаны без определенных условий. Независимо от того, где он жил, это
всегда было бы взаимовыгодным сотрудничеством с местными властями.

– Вы так внимательны ко мне, – нейтрально ответил Ван Цзюхуай, в вежливой форме давая
понять, что отказывается от предложения городского Секретаря партии.

Даи Жунчэн с досадой подумал, что с первого взгляда и не скажешь, что Ван Цзюхуай был
просто музыкантом. Он был дипломатичен, очень хитер и скользок, как вьюн.

– Мистер Ван, моя дочь – ваша поклонница. Она училась играть на скрипке с юных лет, и хотя
сейчас она работает в смежной области, она никогда не бросала скрипку. Ее заветной мечтой
было учиться у вас, есть ли у мистера Вана намерение взять ученика и воспитать приемника? –
спросил Даи Жунчэн, улыбаясь.

Он лично спросил об этом, и был уверен, что Ван Цзюхуай не откажет ему. Ему вовсе не нужно
было, чтобы Ван Цзюхуай чему-то учил Даи Йиран. Он просто хотел, чтобы ее знали как его
ученицу.

В этом случае Даи Йиран сможет всем говорить, что она ученица Ван Цзюхуая, и это добавит
ей веса и влияния, дав возможность казаться важной персоной.

«Ученица Ван Цзюхуая» звучало очень внушительно, когда это произносили вслух. И до сих
пор у Ван Цзюхуай еще не было учеников. Если бы она могла стать его первой ученицей, это
было бы еще лучше.



К сожалению, Даи Жунчэн слишком замечтался, но Ван Цзюхуай вылил ему на голову ушат
холодной воды:

– Даи Йиран не соответствует стандарту моего ученика и приемника.

Но Даи Жунчэн совсем не был обескуражен этим.

– Вы уже слышали о моей дочери? – громогласно удивился он.

Это просто великолепно, что знаменитый маэстро слышал о ней раньше. Похоже, репутация
Даи Йиран была широко известна.

– Это замечательно, мистер Ван! Сейчас у вас нет ни одного ученика. Хотя моя дочь не стала
скрипачкой, она изучала музыку с самого детства и никогда не бросала игру на скрипке. Она
определенно не опозорит ваше имя. Я не жду, что вы ее чему-то научите, ей достаточно
использовать ваше имя. Мне будет приятно, если она получит право говорить, что она ваша
ученица, – самоуверенно сказал Даи Жунчэн.
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